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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βúrð̄i
Arrieta: ɣúrð̄i
Bakio: βurð̄í
Bermeo: βurð̄í
Berriz: βúrð̄i
Bolibar: búrð̄i
Busturia: βúrð̄i
Dima: βúrð̄i
Elantxobe: βúrð̄i
Elorrio: βúrð̄i
Errigoiti: gurð̄í, gurð̄iβolantie (mark.)
Etxebarri: kárō, *βúrð̄i
Etxebarria: búrð̄i
Gamiz-Fika: gurð̄í, bolánteśko ɣurð̄í
Getxo: gurð̄í
Gizaburuaga: βúrð̄i
Ibarruri (Muxika): βúrð̄i
Kortezubi: βurð̄í
Larrabetzu: gúrð̄i
Laukiz: ɣurð̄í
Leioa: ɣurð̄í, tʃirīŋgúrð̄i
Lekeitio: βúrð̄i
Lemoa: βúrð̄i
Lemoiz: ɣurð̄í
Mañaria: búrð̄i
Mendata: βúrð̄i
Mungia: gúrð̄i
Ondarroa: βúrð̄i
Orozko: βúrð̄i
Otxandio: βúrð̄i
Sondika: ɣúrð̄i
Zaratamo: búrð̄i
Zeanuri: βúrð̄i
Zeberio: βúrð̄i
Zollo (Arrankudiaga): ɣúrð̄i
Zornotza: βúrð̄i

Araba

Aramaio: βúrð̄i

Gipuzkoa

Aia: ɣurð̄í
Amezketa: gurd̄í
Andoain: gurð̄í
Araotz (Oñati): βúrð̄i
Arrasate: βúrð̄i
Arroa (Zestoa): ɣurð̄í

Asteasu: ɣurð̄í
Ataun: ɣurð̄í
Azkoitia: ɣúrð̄i
Azpeitia: ɣurð̄í
Beasain: ɣurð̄í
Beizama: gurð̄í
Bergara: búrð̄i, gurð̄i
Deba: burð̄í, ɣurð̄í
Donostia: karṓ, gúrð̄i
Eibar: búrð̄i
Elduain: ɣurð̄í
Elgoibar: búrð̄i
Errezil: ɣurð̄í
Ezkio-Itsaso: ɣurð̄í
Getaria: gurð̄íǰa (mark.)
Hernani: gurð̄í
Hondarribia: gurð̄í, karō
Ikaztegieta: ɣúrð̄i
Lasarte-Oria: gurd̄í
Legazpi: ɣurð̄í
Leintz Gatzaga: βúrð̄i
Mendaro: βurð̄í
Oiartzun: ɣurð̄í
Oñati: βúrð̄i
Orexa: ɣúrð̄í
Orio: ɣurð̄í
Pasaia: gurð̄í
Tolosa: ɣurd̄í
Urretxu: ɣurð̄í
Zegama: ɣurð̄í

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
kárō, karōitśu

Alkotz: kárō, kárōmjárāk (mark.),  
kárōitśúek (mark.)

Aniz: beik̯árō
Arbizu: kárō
Beruete: ɣúrð̄iitśó, gúrð̄e
Donamaria: burð̄í, kárū, kárō
Dorrao / Torrano: kárō
Erratzu: kárō
Etxalar: βurð̄í
Etxaleku: gurð̄í, *kárō
Etxarri (Larraun): ɣurð̄í, karṓ
Eugi: karṓ
Ezkurra: ɣurð̄í
Gaintza: ɣurð̄í

Goizueta: ɣurð̄í
Igoa: gurð̄í
Jaurrieta: kárō
Leitza: ɣurd̄í
Lekaroz: kárō, karōlúse
Luzaide / Valcarlos: órɣ̄a
Mezkiritz: kárō
Oderitz: ɣúrð̄í
Suarbe: kárō, kárōmjár,̄ kárōítśu
Sunbilla: βurð̄í
Urdiain: ɣúrð̄i, kárūá (mark.)
Zilbeti: βúrð̄i, kárōa (mark.),  

kárūítśuek (mark.)
Zugarramurdi: órɣ̄a, gurð̄ía (mark.)

Lapurdi

Ahetze: óRɣa, *ʃaRetá
Arrangoitze: óRɣa, *ʃaRéta
Azkaine: ʃaRéta (mark.), órɣ̄a, ɣúRði
Bardoze: órḡa
Beskoitze: óRɣa
Donibane Lohizune: ʃaRetá, oRgá
Hazparne: óRɣa
Hendaia: guRdí, apáʎulusé, oRgá
Itsasu: káRo, ʃaRéta, *órɣ̄a
Makea: órɣ̄a
Mugerre: orḡa
Sara: orɣ̄á
Senpere: óRɣa, śaréta, śaRetá, *ɣuúRði
Urketa: órḡa
Uztaritze: óRɣa

Nafarroa Beherea

Aldude: órɣ̄a
Arboti: órḡa, kárēta
Armendaritze: orḡá
Arnegi: orɣ̄á
Arrueta: orɣ̄á
Baigorri: orḡa
Bastida: órḡa
Behorlegi: órḡa
Bidarrai: órɣ̄a
Ezterenzubi: orḡá
Gamarte: orɣ̄á
Garrüze: oRɣá
Irisarri: óRɣa
Izturitze: orḡa
Jutsi: orḡa, katau̯

Landibarre: órḡa
Larzabale: órḡa
Uharte Garazi: órɣ̄a

Zuberoa

Altzai: katau̯, orḡa
Altzürükü: órga, katáu̯, *karēta
Barkoxe: orgá
Domintxaine: órga
Eskiula: órga, katáβa,  

órganttipítan (mark.)
Larraine: karḗta, órga
Montori: órga, katáu̯
Pagola: órḡa, katáu̯
Santa Grazi: órḡa, katáu̯, *karḗta
Sohüta: órga
Urdiñarbe: órḡa, katáu̯
Ürrüstoi: orga, katáu̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Azkaine (L): ɣúRði
Hendaia (L): oRgá
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1592. Mapa: carreta / charrette / cart

GALDERA: 38010 ALEANR: II, *155

burdi
gurdi
(bei)karro
karreta
xarreta
orga
katau
apalluluze
 

Lemoa: Burdie ta kárroa bat tire. "Kárroa" be esaten da 
ta "burdié" be bai, bat yóten dau. Esáten yako astoánari 
"kárroa" da beiénari "burdíe".

Aramaio: [Gurpilak] egurreskuek, masisuek; oin, askenean, 
gomáskuek. Oneik radiodune’pe esautu nittuen, bañe 
emen es, es, orreik kamiñoan ibiltteko. Ikus [38160].

Eibar: Bedar ondua, sikua, iria, da baitta bedar berdia 
kargetan lotuta etorrenian, amen be ekarten da, baña soltian, 
bestian [burkultzian], simaurketaako be, kajia biada.

Donostia: Kurpilla extuakiñ esate you "gurdiya" ta kurpilla 
zabalakiñ, "karrua". Gurdiya emen izate zan ba, jenealian, 
belarretan ibiltzeko, da karrua, berriz, ximaurretako ta ola. 

Andoain: Guk "gurdiya" beyak biltze uenai esan izandu you ta 
"karrua", aberiak ibiltze unai.

Aniz: Abre-karroa ta bei-karroa.

Ahetze: Beorraintzat ezta xarreta, baina xaldia xarretaikin 
gaki da [Idientzat, behientzat eta zaldientzat erabiltzen da; 
ez, ordea, behorrentzat].
Arnegi: Orga katauak eta orga hetsiak. [Hetsiak] taulez 

bazterrekin ongarriain ta eremaiteko. Orga katauak 
saetsik gabiak, belar-orgain iteko ta egurketako.

Ezterenzubi: Aintzinian, aintzineko geeta hori kentzen zen, 
xeila hori, zoladura re, zoladura kendia, hori zurkan ari 
ziren orgak, zur kargatzeko hausten zen alde batetik et 
ordian etzen nesesario, bana laborantzako orga hau zen.

Garrüze: Orga paria... bi errotekilako gauzak oro "paria" 
erten tzien, baño zen, bena beti "paria", "orga paria".

Domintxaine: Orgak... hola zitian eta errotak zurez, eztuk ikhusi 
sekhülan errotazurik reionekin eta pheziak akaziaz iten.

- Belarra, ongarria, iratzea, zakuak 
edo beste hainbat gauza eramateko 
idiek edo behiek tiratzen duten bi 
gurpildun tresnaren izena jaso da.
- Zenbait tokitan "gurdi bat" bildu da; 
beste zenbaitetan, "orga pare bat".


